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Wiarth Industrie Service GmbH & Co. KG ~ Drillberg - D-97980 Bad Mergenthelm
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

r-?;fs MODUGNO BA ‘J‘%D’MI]} [4 "L
Cond5131b

KUEHNE+NMAGEL s.r.L

ACCEYTAZICONE MERCE

" Quantitd dichiarata: % MWES)

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita mballi:

Conformita alle scheded'imballo: E
Data chntroilp. 29-, (g (%

Firma

Dear Sir or Madam: T s

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

-
w WURTH

(63000

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84983909
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 21.10.2019
Print Date 21.10.2019
Shipping Type 10]
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koshler@wuerth-
industrie.com

@ IHMACARTRER b

DVF 4012-DR-03/19

AMUEASO_F_DELIVERY_V2

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc, No.: 0090439
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 16.10.2019
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No, PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44,64 KG
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
. Lot 4305466188 E-DK 150 PC
1.860 KG
Lot 4305474599 E-DK 3,450 PC
42.780 KG
Customer ltem Number 2517817800 g
Shipping Polnt
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm « T +49 {0)7931 91-0 - F +48 (07931 91-4000 - info@wuerth-induslrie.com - www.wuerth-Industrie.com

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthaim - Headquarter in Bad Margentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited parines: Warlh Industria Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kdnzelsau, county court Stuttgart HRE 590633
Managing Directars: Rainer Blrkert, Ralf Gehringar, Martin Jaus, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 84983909

Page 212
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84983909 marked
in column CoO with E-\..! ariginate in EU and satisfy the rules of orlgin governing preferentlal trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

[ declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 28.10.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We dellver in accardance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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i HEINLOTH Transport GmbH
uEOpf PT S0 Zeppelinstr. 8

D-85399 Hallbergmgos

7 00716 HMIDIG PO

Telefon +49 (0) 8 11 /29 99 00-00

www.helnloth.com
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1 ? Nachiolgende Frachtitnrer (Nama, Anschrift, Land)
Transpartsur successifs (nom, adresse, pays)
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Klassa Ziifar Buchstaba {ADH

Classa Chitire Letira ADR

1 3 Anweisungen dag Absanders (Zoll- tnd sonsﬂge amiliche Bahandiung) 1 4 Rockeestatiung

da I'expé&diisur {larmaliléa dovanlates et aulres) . Remboursemant
1 5 Frachtzahlung,sanwelsungan
F it atiranchissement

Frei
Franco
Unirel
Non France

Basondere Varalnbarungen
Convantions partlculidres

20

19 Europaiettentausch

A <

Euros vom Absender erhalten

A —

Euros an Absender Obergeben

A <

Euros vom Emptanger erhalten

A —

Euros an Empfanger Gbergeben

Unterschrift und Stempel des Absanders

Untersehrift und Stempal des Frachtiihrars
{Signatuza et timbre de I'expéditeur)

{Signature at imbra du Yransporaur)

Anzahl Anzahl Anzahl Anzahl
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L ertente N*® partita IVA |
z e R Data/ Date
a 28-0CT-2019
DHL. FREIGHT — WURTH
via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI)
Inditizzo del luogo di carico {di sitiro) Ordine di trasporio
Collection address Oreer code
[ ~ MIL-DF-0013446
A £ Fa b = - o n
] [ v t k Y i sl Condizieni di trasporto/Delivery temms ITzcrrnl';lll?aol ;%Trggle
e T g, Clmei= [ DHL. BLDBAL. FORWARDING (1
Cansignee VAT-ID-No. - - (R SRS | i Dsdoganato [Jrenstes sopnate | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
uncleared
ey s VIA DELLE INDUSTRIE, i
me | I~-20060 FOZZUOLO MARTESH
MAGHNA ITALIA Dgw;gl 0. Dgﬁﬂﬁpgonpag- Tel:+39 02 95252-200
. akd Fax:+39 02 295252 801
via dei ciclamini 4 , o
I-70086 MODUGNO A DoU
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal refarence
Indlrizzo di consegna della merce { o s Q819100059955
Delivery address yes s
; { b Riferimenti de] diente
y Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
N } & a3 Currency Value for insurance
" . . Mo!BRI-EC-O0&3971
! Tesminal di amivo Numero telefonico
! Destination terminal Contact tef,
i BARIT + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio Des |z[one della meree Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing phon of Packing Custem's tariff number | Gross weight in kg Vahie (with currency)
7 | PRAL |VARIO 1195.0
Pesa fassabite in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFPAID Payablewelght kg | Totalgross welghtin kg
bin. . — — me= e 000 w2 40 Jq 960, OO 1195.0
Richleste partlcolar: { Special consignments
Istruzioni particolati / Special instructions Allegati / Enclosures
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei thi i, snc - 70026 Modugno (BA)
L - | Ritiro dal mittente =3t = . | Consegna al destinatario IMPORTANT ™. Timbro e firma del mittante
+ S [ Collection at sender # Delivery.to consignee According to CMR, transpurtdamages have to bz noted on the transport order {POP Stamp and signature of sender
Qo= upon delivery of the conslgnment. Damages not visible extemally should bé natiffed fn 0 'I'T 2[] 19
Z T | Pata/Date Data / Dafe writing to the responsible EVROCONNECT terminal within 7 days aﬂersle very.- ~f- g
[
a o~
g - : . . .
E‘E, Orario /Time Orario {Time ~ Pooamt e a con riserva dl
> ; ) ey : 31y I:a i‘ -
w 'Z | Firma dell'autista / Briver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Ui ociree e qua! ! tl tEI
B @ Consignee's signature™ Consignee’s name In block letters
B .
At V\ r~

Tutta la enedizinni FURODCONNFCT conn vinenlate alla Candizioni Generali di tracnnrin Ft lkhrn“mprr {uadi ratra)



